
 

ACTA ORIENTALIA BELGICA XXXV, 2022 
Orients pluriels – Liber amicorum Samir Arbache 
 
CORRIGENDA 

 
• 2e de couv., légende de l’illustration de couverture, fin de la 2e ligne : racontre > raconte 
• 2e de couv., légende de l’illustration de couverture, fin de la 7e ligne : Barlaan > Barlaam 
• 2e de couv., légende de l’illustration de couverture, début de la 14e ligne : Kitab > Kitāb 
• 2e de couv., légende de l’illustration de couverture, début de la 18e ligne : éthopien > éthiopien 
• 2e de couv., légende de l’illustration de couverture, 19e ligne : valu > valut 
• p. vii, 2e §, fin de la 2e ligne : faite > faire 
• p. viii, 1ère ligne : Habashi > Habashī 
• p. ix, 18e ligne : la souvenir > le souvenir 
• p. xxxii, dans Les membres du Bureau : Julien DECHARNAUX > Julien DECHARNEUX 
• p. xxxiii, 1ère col., 12e nom : HENDRI > HENDRIK 
• p. 69, 2e §, avant-dernière ligne : Molanwelz > Morlanwelz 
• p. 71, la fig. 4 a été malencontreusement inversée, la gauche de l’ampoule est à droite, et vice-

versa. 
• p. 80, 2e §, 7e ligne : avait édifié au Vieux-Caire > avait édifié au Vieux-Caire une église 

dédiée à son saint patron 
• p. 83, 7e ligne : seraient de ceux grâce au travail duquel > serait de ceux grâce au travail 

desquels 
• p. 83, 11e ligne : Alexandrie par une troupe > Alexandrie avec une troupe 
• p. 85, 12e ligne : n’attestait à la présence > n’attestait la présence 
• p. 88, 1ère ligne : surdominé > surmonté 
• p. 91, 2e §, 8e ligne : prendre considération > prendre en considération 
• p 91, note 69, 2e ligne : remplacer ; EAD, par un point 

 


